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EN 17191:2021

Children'’s Furniture. Seating for children. COMPANY: Snores Ltd
EN 14183:2003 VAT ID: LV40203014965
Step stools Address: "Barzi”, Tinuzu reg.,
EN 12520:2015 Ogre county, LV-5015, Latvia
Furniture. Strength, durability and safety Customer service:
ASTM F2613-21 +371 25704040 (8:00-17:00 CET)
Standard Consumer Safety Specification support@ettetete.com

for Children’s Chairs and Stools. www.ettetete.com
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For video instructions look in Ette Tete Youtube account:
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&@NJ: IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING! It must be respected, that this product is not placed near open flames or other strong heat sources.
SAFETY INSTRUCTION: NEVER leave your child alone unattended in the step stool. DO NOT USE the chair free-
standing — it must be always supported by some furniture (kitchen cabinet, sink, table etc). NO LEANING to the sides or
JUMPING iin the step stool.

MAINTANENCE - DRY CLEANING: use a soft duster. WET CLEANING: Microfibre or leather cloths are suitable.
Dampen a cloth with water, wring out and clean with a slightly damp cloth. Never leave the natural wood product damp
or wet for long, as it can absorb water and changes shape (swelling). CLEANING AGENTS: When using cleaning agents,
please note the manufacturer's instructions as to the concentration of the cleaning agent. Harsh household cleaners or abra-
sive subsfances are not suitable.

<: BAXHO!
MPOYETETE BHUMATEJTHO M 3ANA3ETE 3A BbfIELLIA CMPABKA.

BHUMAHME! Toaw npopaykT He Tpsibsa fa ce NocTass B 6/M30CT 0 OTKPUT OTbH Wi APYTW CUITHI U3TOYHULM HO TOMIHAL
MHCTPYKLUU 3A BE3OMACHOCT: HKOTA He octagsiite geteto cn camo 6e3 Hopsop Ha ctona. HE

M3MON3BAMTE cTona camocTOATENHO - Toi BIHAMM TPSBBA AC € NOANPAH HA HAKKBA Meben (KyXHEHCKM Lkad, M1BKa,

maca v T.H.). BE3 HABEXOAHE HACTPAHI mnn CKAHAHE svpxy crona.
NOAAPBXKA — XMMUYECKO YUCTEHE: n3nonssaiite meka kvpna 3a npax. BJIAXHO MOYMCTBAHE:

MoaxoasLuM ca Kbpnn oT M KPOGHBPK Mu koxa. HamokpeTe Kbpna ¢ BOAa, M3CTUCKAITE 5 U NOYUCTETE € NEKO BAAXHATA
kbpna. Hykora He ocTaBsiTe NPOAYKT OT €CTECTBEHO [AbPBO BACKEH MM MOKBP 30 fIbITO Bpeme, Thit KaTo Tol MOXe

na abcopbrpa sopa v aa npomern popmata eu (aa Habwbre). MTOHNCTBALLIM CPEACTBA: Korato usnonssare
MOUMCTBALLM NPenapaTh, OBbPHETE BHIUMAHME HA YKA3AHUATA HO NPOU3BOAMTENS OTHOCHO KOHLEHTPALMSTA Ha
nourcTeaLws npenapar. He ca noaxoaswum rpybu AOMAKMHCKY NOYMCTBALLY NPENApATY M aBpasmBHM BELLECTBO.

@i pozOR! . .
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO PRIiPAD POTREBY.

UPOZORNENI! Tento produkt nesmi byt umistén v blizkosti ofevieného ohné nebo jinych silnych zdrojo tepla.

BEZPECNOSTNI POKYNY: NIKDY nenechaveite dité v ugicf vézi samoiné. NEUMISTUITE uéici vé2 do volného pros-
toru - vzdy ji opiete o nabytek (kredenc, umyvadlo, stol apod.). NEOPIREJTE SE o boky ucici véze a NESKAKEJTE do ni.
UDRZBA - CISTENi ZA SUCHA: pouzivejie mekkou prachovku. CISTENI ZA MOKRA: Pouzivejte utérky z mikiovidkna & pravé
koze. Utsrku namocte do vody, vyzdimeite ji tak, aby byla jen mimé vihkg, a uéici v&z offete. Uici v&2 je vyrobena z pfirodniho
dreva, a proto neni vhodné ji nechat delf dobu namogenou ¢&i vihkou. Pirodni drevo nasavé vihkost a nésledkem toho moze zménit
tvar (vyboulit se). VHODNE CISTICI PROSTREDKY Pri pouziti cisticich prosiredkd pouzivejte takovou koncentraci, jakou doporucuje
iejich wrobce. Nepouzivejte agresivni &isfice ani jiné abrazivni prostredky.

I3 WICHTIG! )
SORGFALTIG LESEN UND ALS KUNFTIGE REFERENZ AUFBEWAHREN.

WARNUNG:! Es ist darauf zu achten, dass dieses Produkt nicht in der Néhe von offenen Flammen oder anderen starken Hitzequel-
len platziert wird.

SICHERHEITSHINWEISE: Lassen Sie lhr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt auf den Tritthocker. BENUTZEN Sie den Hock-
er NICHT frei stehend - er muss immer von Mébelstiicken (Kuchenschrank, Spile, Tisch usw.) gestitzt werden. NICHT zur
Seite LEHNEN oder auf den Tritthocker SPRINGEN.

WARTUNG — TROCKENE REINIGUNG: Verwenden Sie ein weiches Staubtuch. NASSE REINIGUNG: Geeignet
sind Mikrofasertiicher oder Lederticher. Ein Tuch mit Wasser befeuchten, auswringen und mit dem leicht feuchten Tuch
reinigen. Lassen Sie das natirliche Holzprodukt niemals lange feucht oder nass, da es Wasser aufnehmen und seine Form
ver.ndern kann (Schwellung). REINIGUNGSMITTEL: Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Herstel-
lerangaben zur Konzentration des Reinigungsmittels. Raue Haushaltsreiniger oder Scheuermittel sind nicht geeignet.
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oJ%: viGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL EVENTUEL REFERENCE.

ADVARSEL! Det skal sikres, at dette produkt ikke placeres i naerheden af aben ild eller andre steerke varmekilder.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: Efterlad ALDRIG dit barn i frin skamlen alene uden opsyn. BRUG IKKE stolen fritstéende
— den skal altid understattes af nogle mabler (kakkenskab, vask, bord osv.). LAN DIG IKKE fil siderne og LAD VARE MED AT
HOPPE i frin stolen.

VEDLIGEHOLDELSE — TGRRENG@RING: anvend en blad stovbarste. VADRENG@RING: Mikofiber- eller
lzederklude er velegnede. Fugt en klud med vand, vrid ud og renger med en let fugtig klud. Efterlad aldrig det naturlige
traeprodukt fugtigt eller v&dt i leengere tid, da det kan absorbere vand og sendre form (svulme op). RENG@RINGSMID-
LER: Ved brug af rengeringsmidler skal du vaere opmaerksom pé& producentens anvisninger vedrarende koncentrationen af
rengeringsmidlet. Koncentrerede husholdningsrengeringsmidler eller slibende stoffer er ikke egnede.

3 OLULINE!
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

HOIATUS! Arge asetage seda toodet lahtise tule ega muude tugevate kuumaallikate Ighedale.
OHUTUSJUHISED: Arge KUNAGI jcitke oma last astmetega taburetile jarelevalveta. ARGE KASUTAGE tooli eraldia-

setsevalt — seda peab alati foefama méni teine médbliese (kddgikapp, kraanikauss, laud jne). Astmetega taburetti El TOHI

KALLUTADA kilgedele ja sellel ei tohi hipata.

HOOLDUS. KUIVALT PUHASTAMINE: asuta pehmet lappi. NIISKELT PUHASTAMINE: kasuta mikrofiibrist lappi. Ni-
isuta lappi veega, vadna see kuivaks ja puhasta tooli kergelt niiske lapiga. Ara jéta kunagi tooli pinda kauaks niiskeks voi
marjaks, kuna niiskus vaib tooli pinda kahjustada (naiteks paisuda). PUHASTUSVAHENDID: Puhastusvahendite kasutamisel
palun jargida kontsentratsiooni osas tootja juhiseid. Tugeva vai abrasiivse koosfisega puhastusvahendid ei ole sobivad.

[F: IMPORTANTE!
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS.

iADVERTENCIA! Hay que garantizar que este producto no se coloque cerca de llamas abiertas ni de otras fuentes de calor
infenso.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: NUNCA deje a su hijo solo sin vigilancia en el taburete de peldafios. NO

UTILICE la silla de forma independiente: debe estar siempre apoyada en algin mueble (armario de la cocing, fregadero,

mesa, efc.). NO SE DEBE INCLINAR hacia los lados ni SALTAR en el taburete de peldafios.

MANTENIMIENTO. LIMPIEZA EN SECO: use un frapo suave. LIMPIEZA EN MOJADO: se pueden ufilizar trapos

de microfibra o piel. Moje un trapo con agua, esc.rralo y limpie con el trapo un pocoh.medo. Nunca deje un producto

de madera natural h.medo o mojado durante demasiado tiempo ya que puede absorber agua y cambiar de forma
(hinchamiento). PRODUCTOS DE LIMPIEZA: al utilizar productos de limpieza, por favor tenga en cuenta las insfrucciones del
fabricante en cuanto a la concentracién del agente de limpieza. Productos de limpieza agresivos o sustancias abrasivas no
son apropiados.

: TARKEAA! L
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS! Taté fuotetta ei saa sijoittaa avotulen tai muiden voimakkaiden lémménléhteiden lheisyyteen.

TURVALLISUUSOHJEET: ALA KOSKAAN jatd lasta yksin iiman valvontaa porrasjakkaraan. ALA KAYTA tuolia vapaasfi
seisovana — se on aina tuettava jotakin kalustefta vasten (keittiskaappi, pesuallas, poyta jne). Jakkarassa EI SAA NOJAU-
TUA sivuille tai HYPPIA.

KUNNOSSAPITO - KUIVAPUHDISTUS: kayti pehmedd pélyhuiskua. MARKAPUHDISTUS: Mikrokuitu- tai nahkaliinat ovat
sopivia. Kostuta lina vedelld, purista se ja puhdista hieman kostealla liinalla. Al koskaan jéité luonnollista putuotetta kosteaksi fai
maraksi pitemméaksi aikaa, sillé se voi imed itseensé vettd ja muutiaa muotoaan (turpoaminen). PUHDISTUSAINEET: Kun kéytéit puh-
distusaineita, ofa huomioon valmistajan ohjeet puhdistusaineen pitoisuudesta. Voimakkaat kofitalouspuhdistusaineet tai hankaavat
aineet eivét ole soveltuvia.

@ IMPORTANT! . )
A LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE ULTERIEURE.

MISE EN GARDE! Ce produit ne doit pas éfre placé & proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur
importantes.

CONSIGNES DE SECURITE : Ne laissez JAMAIS votre enfant seul sans surveillance sur l'escabeau. N'UTILISEZ PAS
I'escabeau sans le caler : il doit toujours étre maintenu par un meuble (meuble de cuisine, évier, table, etc.). NE VOUS
PENCHEZ sur les cotés et NE SAUTEZ PAS sur l'escabeau.

ENTRETIEN — NETTOYAGE A SEC: uiilisez un plumeau doux. NETTOYAGE A L'EAU : Utilisez des chiffons en microfi-
bre ou en cuir. Humidifiez un chiffon avec de 'eau, essorez-le et procédez au nettoyage. Ne laissez jamais les parties en
bois naturel humides ou mouillées trop longtemps car elles peuvent changer de forme (gonfler). DETERGENTS : Lorsque
vous utilisez des détergents, veuillez suivre les instructions du fabricant concernant le dosage du détergent. Les détergents
puissants ou substances abrasives ne sont pas appropriés.

&l ZHMANTIKO!
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE [1A MEAAONTIKH ANAGOPA.

NPOEIAOMOIHZH! Mpémel va AdBete umoyn Ot autd To MEoldv Sev TOTOBETETal KOVTE O AVOIXTEG GAOYEG T
AANEC IOXUPEG TINYEC BepudTNTAC,

OAHTIEZ AXOAAEIAZ: TOTE pnv agrivete to maidi 0ag povo xwpig emiBAegn oto okapmod. MH XPHEIMOMOIEITE
TNV KapEkAa aveEapTnTn — MEEMEL TAVTA va otnpiletal amod kamota Emmia (VIouAdrt koulivag, vepoxUTtng, Tpamédl
KAL), OXI X THPI=H ota mAayia 1y ANAMHAHSH oto okauro.

ZYNTHPHZH - ZTEFNO KAGAPIZMA: xponolomolfoTe éva HoAako Eeokovomavo. X TEFNO KAOAPIZMA: Ta
mavid amd UIKpoivee ry ta depudtiva ival katadAnha. Bpé€te éva mavi ue vepo, oTUYTE Kal KaBapioTe pe éva
ENAPPWE VWO TTavi. MNV a@rveTe TOTE TO TTPOTOV Ao QUOIKS EVAO LYPS 1 BPEYUEVO Yia TTOAY, KaBWG Umopel

Va AmOPPOPHOEL VEPS Kal va AMAEEEL oxrua (men&ipo). KAGAPIZTIKA: Otav xpnotlomoleite KaBaploTikg,

NAReTe umOPN TIG 08NYIEC TOU KATACKEVAOTH OXETIKA HE TN CUYKEVTPWON TOU KABAPIOTIKOU. Ta OKANPA OIKIOKA
KaBaploTikd i AelavTika Sev eival KatahnAa.

: VAZINO! 3 .
PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCE POTREBE.

UPOZORENJE! Obratite paznju na to da ovaj proizvod ne postavljate blizu otvorenog plamena ili drugih jakih izvora
topline.

SIGURNOSNA UPUTA: NIKADA ne ostavljajte svoje dijete samo bez nadzora u stolici. NE UPOTREBUAVAJTE stolicu
drzedi je kao samostojeci predmet — ona mora biti uvijek oslonjena na neki namiestaj (kuhinjski ormari¢, sudoper, stol, itd.).

Stolica se NE SMIJE NAGINJATI u stranu ili ZASKAKATI.

ODRZAVANJE — KEMISKO CISCENIE: koristite meku krpu za prasinu. MOKRO CISCENJE: Prikladne su krpe
od mikrovlakana ili koze. Krpu navlazite vodom, ocijedite i ocistite blago navlazenom krpom. Proizvod od prirodnog
drva nikada nemojte dugo ostavljati viaznim ili mokrim jer moze upiti vodu i promijeniti oblik (nabubrifi). SREDSTVA ZA

CISCENUE: Pri upotrebi sredstava za &iscenie pridrzavaite se uputa proizvodaca u vezi koncentracije sredsiva za Eiscenie.

Jaka sredstva za ¢&iséenje u ku¢anstvu ili abrazivne tvari nisu prikladna.

&Y: FoNTOS!
OLVASSA AT GONDOSAN ES TARTSA MEG KESOBBI TANULMANYOZASRA.

FIGYELMEZTETES! A terméket nem szabad nyflt lang vagy egyéb erés héforrés kézelébe helyezni
BIZTONSAGI UTASITASOK: SOHA ne hagyja gyermekét feligyelet nélkil, egyedil a fellépészekkel. NE HASZNAL-

JA a széket szabadon 4ll6 helyzetben, mindig t1émassza azt valamilyen bitordarabhoz (konyhaszekrény, mosogats,

asztal stb.) A fellépsszékkel TILOS oldalra DOLNI vagy UGRALNI.

KARBANTARTAS - SZARAZ TISZTITAS: haszndljon puha portérlst. NEDVES TISZTITAS: Mikroszdlas vagy szarvas-
bér rongy hasznalhaté. Nedvesitse meg a rongyot vizzel, csavarja ki és enyhén nedves ronggyal t6rélie le. Soha ne ha-
gyja sokdig nedvesen vagy vizesen a természetes fa terméket, mivel magdba szivhatia a vizet és ez alakvaltozast okozhat
(megduzzad). TISZTITOSZEREK: Tiszlitoszerek haszndlata esetén kérjik, tartsa be a gydrionak a tisziitoszer koncentracio-
jéra vonatkozé utasftésait. A durva héztartési tisztitdszerek vagy dérzshatasy szerek nem megfeleléek.
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[3: TABHACHTACH! LEIGH E SEO GO CURAMACH )
AGUS COINNIGH E LE GO MBEIDH TU IN ANN TAGAIRT DO ARiS

RABHADH! Ni mér a urram, nach gevirtear an tdirge seo in aice le lasracha oscailte né foinsi teasa lgidre eile.
TREORACHA SABHAILTEACHTA. N FAG do leanbh ina aonar sa stél c&im gan aon duine & fhaire. I\IA USAID an
chathaoir as féin - caithfidh froscan airithe a bheith mar thaca leis (caibinéad cistine, doirteal, tébla srl). NA LEAN an stol
céim go dif an taobh agus na LEIM laistigh de.

COTHABHAIL - TIRIMGHLANADH: Bain 6sdid as glaniéir deannaigh bog. GLANADH FLIUCH: Ta éadaf micreash-
néithin n6 leathair oiridnach. Fliuch éadach le huisce, féisc & agus glan le éadach beagan tais. Né fag an tairge adhmaid
nadurtha tais né fliuch le fada mar is féidir le huisce a ionst agus an cruth a athrd (at). GNIOMHAIRI GLANTACHAIN:
Agus gnfomhairf glantachdin & n-Uséid agat, tabhair faoi deara treoracha an mhonaréra i diaca le tidchan an ghniom-
haire glantachain. Nil glantéirf if crua né substainti scrabacha oirionach.

[ll: IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

AVVERTENZA! [ necessario assicurarsi che questo prodotto non sia posizionato vicino a fiamme libere o altre forti fonti
di calore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: NON lasciare MAI il tuo bambino da solo incustodito sullo sgabello. NON UTILIZ-
ZARE la sedia autoportante — deve essere sempre supportata da alcuni mobili (mobile da cucing, lavabo, tavolo ecc.).

NON APPOGGIARSI ai lati o SALTARE dallo sgabello.
MANUTENZIONE - PULIZIA A SECCO: usare un panno morbido. PULIZIA A BAGNO: sono adatti panni in microfibra o

pelle. Inumidire un panno con acqua, strizzare e pulire con un panno leggermente umido. Non lasciare mai a lungo il prodotto
di legno naturale umido o bagnato, poich. pu. assorbire acqua e cambiare forma (gonfiarsi). DETERGENTI: Quando si usano
detergenti, tenere presente le istruzioni del produttore riguardo alla concentrazione del detergente. Defergenti domestici o
sostanze abrasive non idonei
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% SVARIGI!

RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAI LIETOSANAL.

BRIDINAJUMS! Jaievéro, ka sis produks nedrikst fik novietots pie atklatas liesmas vai citu spécigu siltuma avotu tuvuma.

DROSIBAS NORADIJUMI: NEKAD neaisijiet savu bemu vienu bez uzraudzibas kapslit. NELIETOJIET kapsliti brivi
stavosu — tam vienmér jabut atbalsfitam pret kadu mébeli / balstu (virtuves skapi, izlietni, galdu utt.). NELIEKTIES uz saniem
pari malam un NELEKAT, atrodoties kapsliti.

KOPSANA - SAUSA TIRISANA: izmantojiet mikstu lupatinu. SLAPJA TIRISANA: mikroskiedru draninas piemérotas.
Samitriniet draninu ar odeni, nosusiniet fo un firiet virsmu ar nedaudz mitru. Nekad neatstaijiet virsmu mitru ilgstosi, jo koksne
var absorbét adeni un lidz ar to mainit struktaru. TIRISANAS LIDZEKLI: lietojot firisanas lidzeklus, ievérojiet razotgja instrukci-
jas par firsanas idzekla koncentraciju. Spécigi vai abrazivi lidzekli nav pieméroti.

[ SVARBU! 3 ]
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUL.

ISPEJIMAS! Reikia tureti minty, kad 3io gaminio negalima statyti salia atviros liepsnos ar kity didelio karseio saliiniy.
SAUGOS INSTRUKCIJOS NIEKADA nepalikite vaiko ant laipteliy priezioros. NENAUDOKITE laisvai pastatytos
kedutés— ji visada turi bti atremta j kokj nors baldq (virtuvés spintele, plautuve, stalq ir t. t.). NESIREMTI  laipteliy Sonus ir
NESOKINETI ant jy.

PRIEZIORA — SAUSAS VALYMAS: naudokite minkstq sluoste. SLAPIAS VALYMAS: Tinka mikropluosto arba odinés
3luostes. Sudrekinkite Sluoste vandeniu, isgrezkite ir valykite Siek tiek drégna gluoste. Niekada ilgam nepalikite nataralios
medienos gaminio §lapio ar drégno, nes jis gali sugerti vandenj ir pakeisti formq (igsipusti). VALIKLIAI: Kai naudojate valikli-
us, laikykites gamintojo instrukcijy dél valiklio koncentracijos. Netinka stiprus buitiniai valikliai arba abrazyvines medziagos.

M&i: IMPORTANTI!
AQRA SEW U ZOMMU BHALA REFERENZA GHALL-FUTUR.

TWISSUA! Ghandu jigi rispettat li dan il-prodott ma jitpoggiex vicin ta’ fiammi mikxufin jew sorsi ofira ta’ shana gqawwija.

ISTRUZZJONUJIET TA’ SIKUREZZA: QATT fhalli lit-tifel jew tifla wahedha mal-banketta. TUZAX is-siggu wieqaf wahdu
— dan dejiem ghandu jkun appoggiat kontra xi ghamara (kabord tal-keing, sink, mejda, ecé.). TISTRIEFX mal-gnub u
TAQBIZX fuq il-banketta.

MANUTENZJONI — TINDIF FIX-XOTT: uza bicca tat-tfarfir ratba. TINDIF FL-IMXARRAB: Bicciet tal-mikrofibra jew
tal-gilda mhumiex adatti. Xarrab bi¢ea bl-ilma, ghasarha u naddaf b'bicca kemmxejn umda. Quatt thalli -prodott tal-injam
naturali niedi jew imxarrab ghal fin twil, ghaliex dan jista' jassorbi I-lma u jbiddel il-forma (jintefah). AGENTI TAT-TINDIF:
Meta tuza agenti tat-tindif, jekk joghgbok fiu nota tal-istruzzjonijiet tal-manifattur dwar il-koneentrazzjoni tal-agent tat-findif.
Agenti tat-tindif tad-dar harxa jew sustanzi li joborxu mhumiex adatti.

NI} BELANGRUK!
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

WAARSCHUWING! Houd er rekening mee dat dit product niet in de buurt van open vuur of andere sterke warmtebron-
nen wordt geplaatst.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: Laat uw kind NOOIT zonder toezicht het opstapstoeltie gebruiken. GEBRUIK

de stoel NIET losstaand. Deze moet altiid ondersteund worden door meubels (keukenkast, gootsteen, tafel enz.). NIET
LEUNEN naar de zijkanten of SPRINGEN op de opsfapstoel.

ONDERHOUD — DROOG REINIGEN: gebruik een zachte stofdoek. NAT REINIGEN: Microvezel- of leren doeken
zijn geschiki. Maak een doek vochtig met water, wring uit en reinig met een licht vochtige doek. Laat het natuurli-

jke houtproduct nooit te lang vochtig of nat staan, want het kan water opnemen en van vorm veranderen (uitzeften).
SCHOONMAAKMIDDELEN: Let bij het gebruik van reinigingsmiddelen op de instructies van de fabrikant met betrekking
tot de concentratie van het reinigingsmiddel. Bijtende huishoudelijke schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen zijn niet
geschikt.

@ WAZNE!
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI.

OSTRZEZENIE! Produkiu nie wolno umieszczaé w poblizu otwartego ognia ani innych silnych zrédet ciepta.
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA: NIGDY nie zostawia¢ dziecka na stotku bez opieki. NIE UZYWAC kizesta w

stanie wolnostojgcym — musi ono by¢ zawsze oparte o jakis mebel (szafke kuchenng, zlewozmywak, stét itp.). NIE

PRZECHYLAC SIE, siedzqc na stotku, i NIE WSKAKIWAC do niego.
KONSERWACJA - CZYSZCZENIE NA SUCHO: uzywac migkkiej ciereczki do kurzu. CZYSZCZENIE NA

MOKRO: Zaleca sie stosowanie $ciereczek z mikrofibry lub skéry. Zwilzyé $ciereczke woda, wykreci¢ i przetrze¢ lekko
wilgotng éciereczkq. Nigdy nie pozostawia¢ produkiu z naturalnego drewna wilgotnego lub mokrego na dfugo, po-
niewaz moze wehtania¢ wode i zmienia¢ ksztatt (pecznie¢). SRODKI CZYSZCZACE: Stosujqc srodki czyszczqce, nalezy
przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczqeych stezenia $rodka czyszczqcego. Nie zaleca sig stosowania silnych
srodkéw czyszczqeych wykorzystywanych w gospodarstwie domowym lub substancii ciernych.
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[@ll: IMPORTANTE! A
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

ATENCAO! Deve ser respeitado que esfe produto ndo seja colocado perto de chamas ou oufras fonfes de calor fortes.

INSTRUGOES DE SEGURANGA: NUNCA deixe o seu filho desacompanhado no banquinho, vigia-o sempre. NAO
USE a cadeira de forma auténoma - ela deve estar sempre apoiada em algum mével (armério de cozinha, pia, mesa,
etc.). PROIBIDO balancar no banquinho ou PULAR dele.

MANUTENCAO - LIMPEZA A SECO: uiilize um espanador macio. LIMPEZA UMIDA: Panos de microfibra ou

couro sado adequados. Umedeca um pano com dgua, torca e limpe com um pano levemente tmido. Nunca deixe o
produto de madeira natural émido ou molhado por muito tempo, pois a madeira pode absorver égua e mudar de forma
(inchaco). PRODUTOS DE LIMPEZA Ao usar os produtos de limpeza, observe as instrucdes do fabricante quanto & con-
cenfracéo do produto. Néo devem ser usados os produtos de limpeza domésticos agressivos ou substancias abrasivas.

) IMPORTANT!
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE CONSULTA ULTERIOR.

AVERTIZARE! Este obligatoriu ca acest produs s& nu fie plasat langa surse de aprindere sau alte surse de caldura
puternice.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA. Nu lasati niciodaia COPILUL nesupravegheat pe taburetul cu trepte. NU uiilizafi
faburetul de sine statator — acesta trebuie infotdeauna sprijinit de un corp de mobilier (dulapul din bucatarie, chivvetd,
masd etc.). NU VA SPRUINITI pe margini si NU SARITI pe taburetul cu trepte.

INTRETINERE — CURATAREA USCATA: utilizati o carpd de praf moale. CURATAREA UMEDA: Se recomandd
carpele din microfibra sau din piele. Umeziti o carpa in apg, stoarcefi-o si curdafi cu carpa usor umeda. Nu l&sati
niciodatd umed produsul din lemn pe o perioadd indelungatd de timp deoarece acesta poate absorbi apa siisi poate
modifica forma (se poate umfla). AGENTI DE CURATARE: Atunci cand utilizafi agenti de curdfare, consultafi instructiunile
producétorului privind concentrafia de agent de curdfare. Detergentii de uz casnic duri sau substantele abrazive nu sunt
pofrivite.

& pOLEZITEY .
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.

VAROVANIE! Tenfo produkt sa nesmie umiestiiovaf do blizkosti otvoreného ohria alebo inych zdrojov silného tepla.

BEZPECNOSTNE POKYNY: Diefa nenechdvaite na schodiku NIKDY samé. Stolicku NEUMIESTNUITE do volného
priestoru - vzdy ju oprite o ndbytok (priborntk, umyvadlo, stél a pod.) NEOPIERAJTE se o boené strany schodika ani na
fiom NESKACTE.

NAVOD NA UDRZBU - SUCHE CISTENIE: pouzivajie mékks prachovku. MOKRE CISTENIE: Pouzivaite utierku z
mikrovldkna alebo pravej kéze. Utierku namocte do vody, vyzmykajte, aby bola iba mierne vihkd, a ugiacu vez ofrite.
U¢iaci vez nikdy nenechévaite prilis dlho mokrd alebo vihki. Je vyrobend z prirodného dreva, kioré vo vihku menf tvar
[vydiva sa). VHODNE CISTIACE PROSTRIEDKY: Pri pouziti &istiacich prostriedkov pouzivaite takd koncentraciu, akd
odport&a ich vyrobca. K &istenf nepouzivajte drsné &istice ani abrazivne ldtky.

1 POMEMBNO! }
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

OPOZORILO! Potrebno je upostevati, da ta izdelek ni nameseen v blizini odprtega ognja ali drugih mocnih virov toplote.
VARNOSTNA NAVODILA. NIKOLI ne puséajte otroka samega, brez nadzora, v stoleku. Stola NE UPORABLIAJTE

prosto stoje¢ega - vedno mora biti podprt s pohistvom (kuhinjska omarica, umivalnik, miza, itd.). Na stoleku se NE SMETE

NAGIBATI nazaj ali skakati.
VZDRZEVANJE - SUHO CISCENJE: uporabite mehko krpo za prah MOKRO CISCENJE: Primerne so krpe iz

mikrovlaken ali usnja. Krpo navlaZite z vodo, ozemite in ocistite z rahlo vlazno krpo. |zdelka iz naravnega lesa nikoli ne
puscajte dalj casa viaznega ali mokrega, saj lahko vpije vodo in spremeni obliko (nabrekne). CISTILNA SREDSTVA: Pri
uporabi &istilnih sredstev glede koncentracije &istila upostevajte navodila proizvajalca. Trda gospodinjska &istila sredstva
ali abrazivne snovi niso primerne.

J&: vikTicT! )
LAS NOGA OCH BEVARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

VARNING! Det &r vikiigt aft produkten inte placeras i nérheten av &ppen eld eller andra starka varmekallor.

SAKERHETSANVISNINGAR: Lémna ALDRIG ditt barn ensamt utan uppsikt i frappstolen. Anvéind inte stolen frisidende
— den méste alltid stédjas av négon msbel (koksskép, diskbank, bord osv). INGET LUTANDE ét sidorna eller HOPPANDE
i trappstolen.

UNDERHALL — TORR RENGORING: anvéind en mjuk dammduk. VATRENGORING: Mikrofiber- eller léderdukar &r
l&mpliga. Fukia en frasa med vatten, vrid ut den och rengér den med en latt fuktig trasa. Lamna aldrig den naturliga trépro-
dukten fuktig eller vét lange, eftersom den kan absorbera vatten och éndra form (uppsvéllning). RENGORINGSMEDEL:
Vid anvéndning av rengéringsmedel, vénligen beakia fillverkarens anvisningar om koncentrationen av rengéringsmedlet.
Harda hushallsrengsringsmedel eller slipmedel ér inte lampliga.

WARRANTY: 2 YEAR WARRANTY APPLIES IF THE PRODUCT IS MAINTAINED ACCORDING THE INSTRUCTIONS.
CONDITIONS OF WARRANTY DESCRIBE IN OUR WEBSITE: effefefe.com

RETURNS: WE ACCEPT RETURNS WITHIN 30 DAYS OF DELIVERY. PLEASE, CONTACT US FOR ANY QUESTIONS
REGARDING THE RETURN POLICY.

THIS INSTRUCTION MANUAL MUST BE KEPT FOR FURTHER REFERENCE. THE PRODUCT AND ITS PACKAGING
SHALL BE RECYCLED ACCORDING TO THE GUIDELINES PROVIDED BY THE LOCAL WASTE MANAGEMENT
COMPANY.
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